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2 of 2 people found the following review helpful. Arabic vocabulary from antiquityBy Ken ThomasThis vocabulary 
book of simple English to Arabic and Arabic to English is useful for many reason. It was written in the last half of the 
19th century so it gives a perspective of language usage that is galvanized and not effected by current dialect and 
linguistic trends. The Romanization of the words from Arabic to English seems to be proper and phonetically correct, 
even by today's standards. It remains to be seen what modern Arabic speakers think of the dated language but for those 
interested in a window into past speaking styles, dialects and mannerisms it is quite a treasure.As noted, some of the 
words are colloquial and may be extinct in current practice since trends come and go. And since this book is over 100 
years old some of those social and dialectic words may have gone into the bin of antiquity. At the same time the static 
position of this book gives us a sense of what more authentic and localized Arabic language must have been before the 
influx of Westerners.

This work has been selected by scholars as being culturally important, and is part of the knowledge base of civilization 
as we know it. This work was reproduced from the original artifact, and remains as true to the original work as 
possible. Therefore, you will see the original copyright references, library stamps (as most of these works have been 
housed in our most important libraries around the world), and other notations in the work. This work is in the public 
domain in the United States of America, and possibly other nations. Within the United States, you may freely copy and 
distribute this work, as no entity (individual or corporate) has a copyright on the body of the work.As a reproduction of 
a historical artifact, this work may contain missing or blurred pages, poor pictures, errant marks, etc. Scholars believe, 
and we concur, that this work is important enough to be preserved, reproduced, and made generally available to the 
public. We appreciate your support of the preservation process, and thank you for being an important part of keeping 
this knowledge alive and relevant.


